Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-

force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Wisdom of Sirach, Chapter 51

YOOIA ZEIPAX NA’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic

force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Theme Translation & textual notes
Delivered from death, Ben Sira recounts Wisdom's long pursuit and invites The Greek text of Sirach 51 follows the standard critical text of the
others in. Septuagint as established in the Rahlfs-Hanhart edition (Septuaginta, rev.

ed. 2006), an ancient and public-domain text; the critical apparatus is not
reproduced. This unit is divided between a thanksgiving psalm and a
wisdom autobiography. In the first movement the speaker blesses God the
King for rescuing him from slander, hostile speech, deathly danger, and
helpless isolation; in the second he narrates how, from youth, he sought

wisdom in prayer, toil, zeal, law-keeping, and purity, then concludes with a



public invitation for the uneducated to receive disciplined instruction

freely and in season. Greek versification is followed here.

Discourse structure of the chapter

A-51:1-12 Thanksgiving for rescue from slander, danger, and death

The speaker blesses God the King for shielding, helping, hearing, and saving him from destruction, false accusation, fiery and underworld danger, proud enemies,
and the evil time.

B 51:13-22 The speaker recounts his early and strenuous search for wisdom

From youth he sought wisdom in prayer and before the temple, pursued her with upright steps, bowed his ear to instruction, labored in law and purity, and
thanks the Lord who granted both wisdom and the tongue to praise him.

C-51:23-30 The untrained are invited into the house of instruction

Ben Sira opens a public school of wisdom, calling the untrained to accept the yoke of discipline, acquire instruction without silver, and receive rest, mercy, and
wages in the proper time.

1 €&ouoloynoopat oot kUpie PactAed Kal aivéow o€ BeOV TOV owThPd pov é€opoloyoduat TG Ovouati cov

[ will give thanks to you, O Lord King, and I will praise you, O God my savior; I give thanks to your

name.

Thanksgiving | ASYNDETON

The closing chapter opens as a direct hymn of gratitude to God as both king and savior.



=

£€opoloynoouat
OpoAoYEW + €K

VF FMI1S - 6poAoyéw + €k

verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

g€ouoloyfoopat: 'oporoyéw + €x'; the
verbal form carries the movement of
praise, blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

(00) 8

to you

RP DS - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

oot: pronoun or pronominal form meaning
'to you'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

KUp1LE

Lord

N2 VSM * kUp1oG

vocative substantive naming the addressee
directly

— direct address

kupte: 'Lord'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

BactAel

King

N3V VSM - faotAeng

vocative substantive naming the addressee
directly

— direct address

PaciAed: 'King'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

\

KOl

and

C-kal

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

ALVESW

atvéw

VF FAILS - aivéw

verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

aivéow: 'aivéw'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this

o€
you
RP AS - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

og: pronoun or pronominal form meaning
'you'; here it identifies the relevant

Ocov
God

N2 ASM - 0gdg

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

0gdv: 'God'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

chapter. participant or referent in the clause. local sense in the chapter.
\ ~ Ié bl ~
TovV owTrpa pov 8{0}10}\0YOUpa1
the savior my OpoAoyEw + €k
RA ASM - 0 N3H ASM * owtrip RP GS - éyw V2 PMI1S - 0poAoyEw + €K

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tov: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

owtijpd: 'savior'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Hov: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

¢Eopoloyolpat: 'opodoyéw + éx'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.



o
the

RADSN -6

article marking the attached substantive phrase

— phrase specification

1(: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

ovouari
name

N3M DSN - §voua
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

ovéuarti: 'name'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

oov
your

RP GS - o0
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

gov: pronoun or pronominal form meaning
'your'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

(%4 \ \ \ pd /4 \ 4 \ ~ 7 bl b4 /4 \ /4 ~
7 Ot okemaotng Kal fondog yévou pot kai EAVTPWowW TO 6O pov € dmwAeing kal €k mayidog drafoAfig

YAWoonG ano xetAéwv épyalouévwv Peddog Kal EvavTt TOV TapesTNKOTWV £yEvou Bondog kal

EAVTPOOW UE

For you became my shelter and my helper, and you redeemed my body from destruction, and from

the snare of a slanderous tongue, from lips working falsehood; and before those standing by you

became my helper and redeemed me.

Ground | ASYNDETON

God's saving help is specified in terms of rescue from slander, lies, and public danger.

i (74
OT1
because
C-6u
connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Gt connective meaning 'because'; it links
the clause to its continuation, explanation,
or contrast.

OKEMAGTNG
OKETAOTHG

N1M NSM - 6KETAOTHG

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

OKEMAOTNG: 'okenaoth¢'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

Kal

and

C-kaf

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

BonBog

Ponddg

N2 NSM - Bon64g

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

Ponbog: 'Ponbd¢'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



£y£vou
yiyvopat
VBI AMI2S - yiyvopat

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

gyévou: 'ylyvouat'; the verbal form carries

pot

to me
RP DS - ¢y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pot: pronoun or pronominal form meaning

Kal

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

bl ’
EAVTPWOOW
Avtpdw

VAI AMI2S - Autpdw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

g\utpwow: 'Autpdw'; the verbal form

the movement of praise, blessing, petition, 'to me'; here it identifies the relevant contrast. carries the movement of praise, blessing,
instruction, or remembrance in this participant or referent in the clause. petition, instruction, or remembrance in
chapter. this chapter.
\ ~ 7 >

T0 oOUa uHov e&

the oMU my from

RAASN-6 N3M ASN - c®pa RP GS ' €y P-éx

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

t0: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

o®ud: 'o@ua'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Hov: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

¢&: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

bl 4
ATWAELNG
AdmwAgla
N1A GSF - dndAera
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

anwAeiag: 'andAeia'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Kal

and

C-kal

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

€K

from

P-ék

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€K: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

7
nayidog
nayig
N3D GSF - mayig
genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

nayidog: 'mayig'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.



™ - ™  ”

drxPoAifig YAwoong &mo XEWEwV

Safoln YA®ooo from XETAOG

N1 GSF - diaoAry N1S GSF - yA@ooa P-4mé N3E GPN - xeiAog

genitive substantive specifying relationship or genitive substantive specifying relationship or preposition introducing the following phrase genitive substantive specifying relationship or
possession possession possession

— relational framing

— qualification — qualification . » . . — qualification
4 d amo: preposition meaning 'from'; it frames d
draPoAfic: 'draPoAn’; this inherited source YAwoong: 'yYA@ooa'; this inherited source relation, direction, agency, or location in xethéwv: 'xeihoc'; this inherited source
form is retained while the lexical note form is retained while the lexical note the line. form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter.
2 r7 ~ \ b 4
EpyalopEVwV Pebdog Kal EVaVTL
TUTynY €pydlopat Pevdog and before
V1 - unynv €pydlopat N3E ASN - Pevdog C - kai P - &vavt
verbal core advancing the clause’s action or accusative substantive functioning as object or connector linking clauses or coordinated elements preposition introducing the following phrase
assertion affected element o ) )
— transition — relational framing
— assertion or appeal — content focus . . T . . o -
Kal: connective meaning 'and'; it links the gvavti: preposition meaning 'before'; it
épyalouévwv: 'mumymy €pydlopat’; the Peddog: 'Pevdog'; this inherited source clause to its continuation, explanation, or frames relation, direction, agency, or
verbal form carries the movement of form is retained while the lexical note contrast. location in the line.
praise, blessing, petition, instruction, or identifies its local sense in the chapter.
remembrance in this chapter.
~ /4 bl 14 1
TWv “T(xpso'tnKOt(l)V €Y€VOU [301190(
the TAPEOTNKOTWV yiyvouat Ponddg
RAGPM -6 VXI XAPGPM I(/STHMI PARA VBI AMI2S - yfyvouat N2 NSM - BonBdg
article marking the attached substantive phrase verbal core advancing the clause’s action or verbal core advancing the clause’ action or nominative substantive carrying the clause's
o assertion assertion main idea
— phrase specification
— assertion or appeal — assertion or appeal — content focus
t®v: the Greek article; here it marks or PP PP
specifies the substantive phrase in context. napeoTNKITWV: 'mapeotnkdTwV'; the verbal gyévou: 'ylyvopar'; the verbal form carries BonBog: 'Pond4g'; this inherited source
form carries the movement of praise, the movement of praise, blessing, petition, form is retained while the lexical note
blessing, petition, instruction, or instruction, or remembrance in this identifies its local sense in the chapter.

remembrance in this chapter. chapter.



\

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

bl ’
EAVTPUOW
Avtpdw

VAI AMI2S - Autpdw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

gAutpwow: 'Autpdw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

MHE

me

RP AS - £y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

He: pronoun or pronominal form meaning
'me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

KAt TO TA00G EAE0UG Kal OVOUATOC GOV €K PpUYU@V ETOtUOV €1¢ Bpdua €K XELPOG (NTOVVTWV THV

Puyxriv pov €k mAedvwv BAPewv v Eoxov

According to the abundance of your mercy and your name, from gnashings prepared for food, from

the hands of those seeking my life, and from the many afflictions that I had,

Catalog of rescue | ASYNDETON

The thanksgiving widens into a catalog of mortal threats from which divine mercy delivered him.

KOTA

according to

P - katd

preposition introducing the following phrase
— relational framing

Katd: preposition meaning 'according to'; it
frames relation, direction, agency, or
location in the line.

\
TO
the
RAASN -6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

10: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

TAf00¢

T 006

N3E ASN - tAf00g

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

mAf0o¢: 'mAO0¢'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

bl /4

gAéoug

mercy

N3E GSN - #Aeog

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

g\éoug: 'mercy'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.



\

Kal OVOMaTOG Gov €K

and name your from
C-kal N3M GSN - dvopa RP GS - o0 P-éx
connector linking clauses or coordinated elements genitive substantive specifying relationship or pronoun identifying the relevant person, preposition introducing the following phrase
" possession possession, or referent ) )
— transition — relational framing
. ) . .y — qualification — participant focus g . . .
Kai: connective meaning 'and'; it links the d P P €K: preposition meaning 'from'; it frames
clause to its continuation, explanation, or ovouatdg: 'name'; this inherited source gov: pronoun or pronominal form meaning relation, direction, agency, or location in
contrast. form is retained while the lexical note 'your'; here it identifies the relevant the line.
identifies its local sense in the chapter. participant or referent in the clause.

Bpuyudv £roluov elg Bpodua

Bpuyuds growpog €ig Bpdua
N2 GPM * Bpuyudg A1 ASM - €To1pog P eig N3M ASN - Bp@dpa
genitive substantive specifying relationship or accusative substantive functioning as object or preposition introducing the following phrase accusative substantive functioning as object or
possession affected element ) ) affected element
— relational framing
— qualification — content focus : » i — content focus
€lg: preposition meaning 'eic'; it frames
Bpuypdv: 'Bpuyudc’; this inherited source €rowpov: '€ronog'; this inherited source relation, direction, agency, or location in Bpdua: 'Ppdua'; this inherited source form
form is retained while the lexical note form is retained while the lexical note the line. is retained while the lexical note identifies
identifies its local sense in the chapter. identifies its local sense in the chapter. its local sense in the chapter.

- - ™ -~ ™ -

bl 1 4 \
€K XELPOG {nrovvtwv 41\
from Xelp namymy {Ntéw the
P-ék N3 GSF - xeip V2 - amynp {ntéw RA ASF - 0
preposition introducing the following phrase genitive substantive specifying relationship or verbal core advancing the clause’ action or article marking the attached substantive phrase
. . Jpossession assertion I
— relational framing — phrase specification
— qualification — assertion or appeal
€k: preposition meaning 'from'; it frames e e tnv: the Greek article; here it marks or
relation, direction, agency, or location in Xepog: 'xelp'; this inherited source form is {nrovvtwv: mamymy {nréw'; the verbal specifies the substantive phrase in context.
the line. retained while the lexical note identifies its form carries the movement of praise,
local sense in the chapter. blessing, petition, instruction, or

remembrance in this chapter.



Yuxfv
soul

N1 ASF - poxn
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Poxnv: 'soul'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

qov

my

RP GS - £y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pov: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

€K

from

P-ék

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£K: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

OA LYV

OATYIg

N3I GPF * OATYg

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

OAiYewv: 'OATY1"; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

~
Ld

wv

8¢

RR GPF - 8¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Gv: pronoun or pronominal form meaning
'8¢"; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

v

£o)YOV
Exw

VBI AAILS - #xw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

£oyov: '&€xw"; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

&md mvrypod mupdc kukASOEY kai ék uéoov TLPSE 00 oV EEEkavoa

from the choking of fire on every side and from the midst of fire where I was not burned,

Peril | ASYNDETON

Images of encircling fire intensify the sense of miraculous preservation.

nAe1ovwv
TOAUG

A3C GPF * moA0g
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

TAg16vwV: 'ToAUG'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



aTo

from

P-ané

preposition introducing the following phrase
— relational framing

amo: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TIVIyHOO
TVIYHOG
N2 GSM - viyuég

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

mviypo0: 'mviypdg'; this inherited source
form is retained while the lexical note

TUPaG
Tupd
N1A GSF - mopd

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

nopdg: 'mupd’; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

KUKAGOeV

KUKAOBeV

D - kukAGOev

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

KUkAGOev: 'kukAGOeV'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the

identifies its local sense in the chapter. local sense in the chapter. chapter.

\ b I4 /4
KOl €K Hecov TTUPOG
and from UEGOG Top
C - kai P-ék A1 GSM - péoog N3 GSN “ top

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

¢K: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

péoou: 'pécog'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

C

o
8¢

RR GSN - 8¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

00: pronoun or pronominal form meaning
'8¢"; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

R

OUK

not

D-ov

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

oUk: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

=

bl ’7
£€ékavoa
KoOw + €K

VAI AAILS - kaVw + €k

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

g&ékavoa: 'kadw + €x'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

nopdg: 'mop'; this inherited source form is

retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.



5 €k Paboug kotAlag Gdov kal & yAwaong dkabdptov kal Adyov Pevdodg
from the depth of the belly of Hades, and from an unclean tongue and a lying word,

Peril | ASYNDETON

Deathly depth and corrupt speech are paired as twin sources of ruin.

bl 7 7 (4
€K BaBoug KolAlag adov
from Ba&bog KOAla adng
P ék N3E GSN - Bd6og N1A GSF - kotAia N1M GSM - ddng
preposition introducing the following phrase genitive substantive specifying relationship or genitive substantive specifying relationship or genitive substantive specifying relationship or
. . Jpossession possession Jpossession
— relational framing
: o . . — qualificati — qualificati — qualificati
ék: preposition meaning 'from'; it frames qualification quatitication qualification
relation, direction, agency, or location in BaBoug: 'BdBog'; this inherited source form kotAiag: 'kotAia'; this inherited source form &Jdouv: '@dnc'; this inherited source form is
the line. is retained while the lexical note identifies is retained while the lexical note identifies retained while the lexical note identifies its
its local sense in the chapter. its local sense in the chapter. local sense in the chapter.
\ b4 \ 4 b4 Ié
Kol 1o Y)\O.)O'O'T]C (XK“BQPTOU
and from YA®ooa axaBaptoc
C-kai P-amé N1S GSF - YA@ooa A1B GSF - dxdBaptog
connector linking clauses or coordinated elements preposition introducing the following phrase genitive substantive specifying relationship or genitive substantive specifying relationship or
. . . possession Jpossession
— transition — relational framing
9 . e O T 5 I oo " L . — qualification — qualification
Kai: connective meaning 'and'; it links the ano: preposition meaning 'from'; it frames
clause to its continuation, explanation, or relation, direction, agency, or location in yAwoong: 'yA@ooa'; this inherited source drabdptov: 'dxdBaptoc'; this inherited
contrast. the line. form is retained while the lexical note source form is retained while the lexical
identifies its local sense in the chapter. note identifies its local sense in the

chapter.



\

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

Adyov
word
N2 GSM - Adyog

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Aéyou: 'word'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

Pevdoic

Yevdiig

A3H GSM * Yevdrg

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Pevdola: "Pevdng'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

BaotAet SrafoAr) yAwoong &dikou fiyyioev £wg Oavdtov 1] Pux pov kai 1} {wt| wov 1v olveyyug ddov

KATW

to a king came the slander of an unjust tongue; my soul drew near unto death, and my life was near

to Hades below.

Crisis | ASYNDETON

The speaker recalls the moment when false accusation nearly led to death.

BaorAel
PaoiAetg

N3V DSM - faciAetg
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

Baoiel: 'PactAeve'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

drxfoAn

SafoAn

N1 NSF - SaPoArf

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

StaPoAr): 'SraPoAry'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

4 pd 8 /4
YAwoong adikov
YA®oox &dikog
N1S GSF - YAdooo A1B GSF - Gd1kog
genitive substantive specifying relationship or genitive substantive specifying relationship or
possession possession
— qualification — qualification
yAdoong: 'yA@ooa'; this inherited source adikov: '&d1kog'; this inherited source form
form is retained while the lexical note is retained while the lexical note identifies
identifies its local sense in the chapter. its local sense in the chapter.



=

fyyloev
gyyilw
VAI AAI3S - €yyilw

verbal core advancing the clause’s action or

assertion
— assertion or appeal

fyytoev: 'éyyilw'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

£WC

until

P €wg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

3 - R
£wG: preposition meaning 'until'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

Oavatov
Bdvarog

N2 GSM - 0dvatog
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Bavdarov: '0dvarog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

M
the

RA NSF - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

n: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

7
Yoxn

soul

N1 NSF - Yoxn

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

Puxh: 'soul'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

Mov
my
RP GS - éyw

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pov: pronoun or pronominal form meaning

'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

Kal
and

C - kal

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

contrast.

€
n
the
RA NSF -0
article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

1: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

Goorl

@y

N1 NSF - oA

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

Lwn: 'Cwn'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

pHou
my
RP GS - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pou: pronoun or pronominal form meaning

'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

5

nv

etpl

V9 IAI3S - eipl

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

fv: 'eipi’; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

GUVEYYUG

oUVEYYUC

D - gUveyyvg

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

obveyyvg: 'oOveyyug's this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



adov

ddng

N1M GSM - Gdng

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

adov: 'adng'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

KATW

KATW

D kdtw

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

kdtw: 'kdtw'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

7 7 \ ) 5 4 ~ b bl bl I4 bl 7 \ ) 5
TEPLEGYOV UE TTAVTOOEV Kol OUK NV O PonO&v evéBAemov €ig avTiAnuPv avOpwTwy Kai 00K NV

They surrounded me on every side, and there was no helper; I looked for human support, and there

was none.

Abandonment | ASYNDETON

Human aid wholly failed, leaving the speaker without earthly rescue.

TEPLEGYOV
EXw + TEpL
VBI AAI3P - €xw + Tiept

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

nepiéoxov: 'Exw + mept'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

ME

me

RP AS - €y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

e: pronoun or pronominal form meaning
'me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

navtodev

navTobev

D - tavtobev

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

mdvtofev: 'mdvtobev'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Kal

and

C - xai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.



2

OLK

not

D-ov

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

oUk: 'not'; this inherited source form is

retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

5

nv

etpi

V9 IAI3S - gipi

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

the

RA NSM - 6

article marking the attached substantive phrase

BonO&HV
namnvoy Pondéw
V2 - anvop fondéw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— phrase specification

— assertion or appeal

fv: 'elpi’; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

0: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

— assertion or appeal

Pond@v: 'manvoy Ponbéw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

gvéPAemov
PAEmw + év
VIIIAILS - Aénw + €v

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

€ig
€ig
P eig

preposition introducing the following phrase

— assertion or appeal

evéPAemov: 'BAénw + €v'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in

— relational framing

€ic: preposition meaning 'eic'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

avtiAnuy
avtiAnyig
N3I ASF - &vtiAnyig

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

avtiAnuy: 'avtidnyig'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the

b4 r
avlpwnwv
&vOpwmog
N2 GPM - GvBpwrog

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

this chapter. chapter.
\ N 5
Kol OULK nv
and not etpl
C-kal D-ov V9 IAI3S - eipl

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

contrast.

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

ovk: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

fv: 'elui’; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

— qualification

avBpwnwv: 'dvOpwrog'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.



8 kal éuviodnv tod éAéoug cov KOplie Kal TG Epyaciog cou Th¢ &' aidvog 6t E€xipf] ToUG UTOUEVOVTAG
og Kol 0WLELC a0TOVG €K XELPOC EXOpQV

Then I remembered your mercy, O Lord, and your work from of old, because you deliver those

waiting for you and save them from the hand of enemies.

Remembrance | ASYNDETON

The turn comes when memory of God's ancient saving character reorients the sufferer.

\ 2 4 ~ 2 7
K1 8}1\”’]0’61’]\/ TOoL 8)\801)(
and UIHVAOKW the mercy
C - kai VSI API1S - pipviokw RAGSN-6 N3E GSN - €Aeog
connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clauses action or article marking the attached substantive phrase genitive substantive specifying relationship or
. assertion L Jpossession
— transition — phrase specification

— assertion or appeal — qualification

Kal: connective meaning 'and'; it links the to0: the Greek article; here it marks or

clause to its continuation, explanation, or guviodnv: 'wiuviiokw'; the verbal form specifies the substantive phrase in context. é\éoug: "mercy'; this inherited source form
contrast. carries the movement of praise, blessing, is retained while the lexical note identifies
petition, instruction, or remembrance in its local sense in the chapter.
this chapter.

”~ ™ - ™ S e

4 \ ~
oov KUPLE Kol ™m¢
your Lord and the
RP GS - o0 N2 VSM - kUp1og C-kai RA GSF - 0
pronoun identifying the relevant person, vocative substantive naming the addressee connector linking clauses or coordinated elements article marking the attached substantive phrase
0ssession, or referent directl
i f & — transition — phrase specification
— participant focus — direct address . ) ) o - . )
Kai: connective meaning 'and'; it links the tfi¢: the Greek article; here it marks or
oov: pronoun or pronominal form meaning xUpie: 'Lord'; this inherited source form is clause to its continuation, explanation, or specifies the substantive phrase in context.
'your'; here it identifies the relevant retained while the lexical note identifies its contrast.

participant or referent in the clause. local sense in the chapter.



Epyaciog oov Tiig am'

gpyaoia your the ané

N1A GSF - épyaocia RP GS - o0 RA GSF - 0 P - 4md

genitive substantive specifying relationship or pronoun identifying the relevant person, article marking the attached substantive phrase preposition introducing the following phrase

0ssession ossession, or referent
: i f — phrase specification — relational framing
— qualification — participant focus - . . g " e (el
1 P P fg: the Greek article; here it marks or an': preposition meaning 'and'; it frames

gpyaoiag: 'épyaoia’; this inherited source gov: pronoun or pronominal form meaning specifies the substantive phrase in context. relation, direction, agency, or location in
form is retained while the lexical note 'your'; here it identifies the relevant the line.
identifies its local sense in the chapter. participant or referent in the clause.

YV A~ (74 2 ~ A
X1wWVOo¢ oTl1 sﬁcxlpn TOoLG
alwv because afpw + €x the
N3W GSM * aidv C-6n V1 PMI2S - afpw + €k RA APM - 6
genitive substantive specifying relationship or connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’s action or article marking the attached substantive phrase
possession . assertion o
— transition — phrase specification

— qualification — assertion or appeal

&t connective meaning 'because'; it links toug: the Greek article; here it marks or

aidvog: 'aichyv'; this inherited source form the clause to its continuation, explanation, é€onpt: 'aipw + €k'; the verbal form carries specifies the substantive phrase in context.
is retained while the lexical note identifies or contrast. the movement of praise, blessing, petition,
its local sense in the chapter. instruction, or remembrance in this
chapter.
€ 7 7 \ 4
UTTOMEVOVTAG o€ Kal ow{elg
TATOTY PEVW + OTTO you and A1)
V1 mamany Hévw + UTo RP AS - 60 C-kai V1 PAI2S - 6&){w
verbal core advancing the clause’ action or pronoun identifying the relevant person, connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’s action or
assertion possession, or referent o assertion
— transition
— assertion or appeal — participant focus . ) . e — assertion or appeal
PP P P Kal: connective meaning 'and'; it links the PP
UTOUEVOVTAG: 'Tanamny uévw + Umo'; the og: pronoun or pronominal form meaning clause to its continuation, explanation, or 0 e1g: 'od{w'; the verbal form carries the
verbal form carries the movement of 'you'; here it identifies the relevant contrast. movement of praise, blessing, petition,
praise, blessing, petition, instruction, or participant or referent in the clause. instruction, or remembrance in this

remembrance in this chapter. chapter.



a0UTOUG
a0Tdg
RD APM - a0Tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
avToLG: pronoun or pronominal form
meaning 'a0tdq'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

€K

from

P-ék

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€K: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

X€1pog
Xetp
N3 GSF - xeip

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Xerpog: "xelp'; this inherited source form is

retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

Kal avoPpwoa 4o yig iketeliav pov kal vmep Bavdtov pucewg £dendnv

And 1 lifted up my supplication from the earth, and I begged for deliverance from death.

Petition | ASYNDETON

The speaker recounts the prayer that rose from extremity into direct request for life.

b ~

EXOpdV

€x0pog

A1A GPM - £x0pdg

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

exOpv: '€x0pdg'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

\

KA1
and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

pd 4

avuPpwoa

VPow + dva

VA AAILS - 0w + ava

verbal core advancing the clause action or
assertion

— assertion or appeal

avopwoa: '0Pdw + ava'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

) \
1o
from
P-4mé
preposition introducing the following phrase
— relational framing

a_g .\ - L
amo: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

YNne
i
N1 GSF - yfj

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

yfig: 'yi'; this inherited source form is

retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.



ikeTelay

iketela

N1A ASF - iketeia

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

iketelav: 'iketeia'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

pov

my

RP GS - ¢y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pov: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

Kal

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

Oavdartouv
Bdvarog

N2 GSM - Bdvatog
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Oavdrov: '0dvatog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

PUOEWG

pUo1G

N3I GSF - pvoig

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

pooewg: 'puoig'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

£3enOnv

déw

VCI API1S - 8w

verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

£6ef0nv: '6éw"; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

vmep

vmép

P - Omép

preposition introducing the following phrase
— relational framing

UmEp: preposition meaning 'onép'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

EMEKAAECAUNY KUPLOV TATEPX KUPLOV MOV UM UE EYKATAATETV €V NUEPALG OATPEWG €V Kalp®d

Unepn@avi®v GPondnoiag aivéow to Gvoud cov visAex®¢ kal Uuvow £v E€opoloyrioet

I called upon the Lord, the father of my lord, that he would not forsake me in days of affliction, in the

time of proud helplessness. I will praise your name continually, and I will hymn it with thanksgiving.

Appeal and vow | ASYNDETON

The remembered prayer joins petition not to be abandoned with a vow of continual praise.



=

b ’7
EnekaAecaunv
KoAEw + €Mt

VAI AMI1S - koAéw + émt

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

enekaAeodunv: 'kaAéw + ém'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

KUpLOV
Lord

N2 ASM - kUp1og

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

kUptov: 'Lord"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

TATEPX
Tathp
N3 ASM * tathp

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

natépa: 'matrip'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

Kupiov
Lord

N2 GSM - k0p1og

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

kupiov: 'Lord"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

pov
my
RP GS ' €y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Hov: pronoun or pronominal form meaning

'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

/4
not
D
particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

un: 'not'; this inherited source form is

retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

ME

me

RP AS - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Me: pronoun or pronominal form meaning

'me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

EYKaTaAneiv
Asimw + év + Kato
VB AAN - Asinw + év + Kata

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

gykatalimelv: "Aeinw + év + kata'; the
verbal form carries the movement of
praise, blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

€ 14
fuépaig
Nuépa
N1A DPF - fjpépa

dative substantive locating relation, addressee, or

means

— relational focus

OA Y ewG
OATY1g
N3I GSF - OATPig

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Y

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames

Nuéporg: 'Muépa'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

OAYewg: 'OATY1G'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

relation, direction, agency, or location in
the line.



Kap® UTLEPNPAVIDV afondnoiag ALVESW

Ka1pog Unepneavia &Pondnoia atvéw
N2 DSM " kapdg N1A GPF - Umepneavia N1A GSF - &Bondnoia VF FAI1S - aivéw
dative substantive locating relation, addressee, or genitive substantive specifying relationship or genitive substantive specifying relationship or verbal core advancing praise, prayer, or appeal
means possession possession )
— direct appeal
relational focus ualification ualification . . )
- —4 —4 aivéow: 'aivéw'; the verbal form carries the
Katp®: "'karpdq'; this inherited source form unepn@avi®v: 'onepneavia'; this inherited aBondnotag: 'aBondnoia'; this inherited movement of praise, blessing, petition,
is retained while the lexical note identifies source form is retained while the lexical source form is retained while the lexical instruction, or remembrance in this
its local sense in the chapter. note identifies its local sense in the note identifies its local sense in the chapter.
chapter. chapter.
1 v 7 b ~
TO ovopx oov SVSS)\EX(&)C
the name your EVOENEX (G
RAASN -6 N3M ASN - §vopa RP GS - oV D - éviehex®g
article marking the attached substantive phrase accusative substantive functioning as object or pronoun identifying the relevant person, particle, interjection, or adverb cueing the line
oo affected element possession, or referent . )
— phrase specification — discourse framing
. — content focus — participant focus R ,
t0: the Greek article; here it marks or P P £vdehex@q: 'évdelex@c'; this inherited
specifies the substantive phrase in context. &voud: 'name'; this inherited source form is cou: pronoun or pronominal form meaning source form is retained while the lexical
retained while the lexical note identifies its 'your'; here it identifies the relevant note identifies its local sense in the
local sense in the chapter. participant or referent in the clause. chapter.
\ € 4 pd 2 4
Kol LVUVNOoW EV SEOPO)\OYT] o€l
and OUVEW in g€opoAdynoig
C-kaf VF FAILS - Opvéw P-év N3I DSF - ¢€opoAbynoig
connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’s action or preposition introducing the following phrase dative substantive locating relation, addressee, or
. assertion . . means
— transition — relational framing
\ ) ) - assertion or appeal , - N relational focus
Kai: connective meaning 'and'; it links the - PP €v: preposition meaning 'in'; it frames -
clause to its continuation, explanation, or buviow: "ouvéw'; the verbal form carries relation, direction, agency, or location in é€opohoynoet: 'é€ouoléynoig'; this
contrast. the movement of praise, blessing, petition, the line. inherited source form is retained while the
instruction, or remembrance in this lexical note identifies its local sense in the

chapter. chapter.



11 xai glonkoodn 1) §énoic pov Eowoag yap pe £€ dmwAeiog kal é€gilov Ue €k KalpoD TovNpoDd

And my supplication was heard; for you saved me from destruction and delivered me from an evil

time.

Answer | ASYNDETON

The prayer is explicitly answered with salvation and deliverance.

\ 7 4 L4 14 7
Kol 810’1’]1‘(000’61’] n 58]’]0’1(
and aKoOW + €1G the dénoic
C - kai VSI API3S - dkobw + €1g RANSF -6 N3I NSF - §¢noig
connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’s action or article marking the attached substantive phrase nominative substantive carrying the clause's
o assertion o main idea
— transition — phrase specification
. . . o assertion or appeal . . . content focus
Kal: connective meaning 'and'; it links the - PP 1: the Greek article; here it marks or -
clause to its continuation, explanation, or elonkovodn: 'dkodw + &1¢'; the verbal form specifies the substantive phrase in context. dénoig: 'dénoig'; this inherited source form
contrast. carries the movement of praise, blessing, is retained while the lexical note identifies
petition, instruction, or remembrance in its local sense in the chapter.
this chapter.
v 7/
pOU E0WO (XC YO( p ps
my oW Yép me
RP GS - éyw VAI AAI2S - 66w X - ydp RP AS - éyw
pronoun identifying the relevant person, verbal core advancing the clause’s action or particle, interjection, or adverb cueing the line pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent assertion possession, or referent

— discourse framing

— participant focus — assertion or appeal vép: 'ydp's this inherited source form is — participant focus
Hou: pronoun or pronominal form meaning £owoag: 'owlw'; the verbal form carries the retained while the lexical note identifies its Ue: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant movement of praise, blessing, petition, local sense in the chapter. 'me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause. instruction, or remembrance in this participant or referent in the clause.

chapter.



23
from
P-ék
preposition introducing the following phrase
— relational framing

£&: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

pd I4
anwAelog
amAgLa
N1A GSF - anwAeia
genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

anwAeiag: 'anwdAewa'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Kol
and

C - Kal

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

™

P

2 14
£€eilov
eiNéw + €k

V2 PMD2S - eiAéw + €k

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

é€eilov: 'eiléw + éx'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

ME

me

RP AS - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Me: pronoun or pronominal form meaning
'me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

EK

from

P-ék

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€K: preposition meaning 'from'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

Ka1poO

Ka1pog

N2 GSM - ka1pdg

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Katpo0: 'kaipdg'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

12 &1& todto £€opoAoyricoual oot Kai aivéow o€ Kal DAOYNOoW TG OvOUATL Kupiov

Therefore I will give thanks to you and praise you, and I will bless the name of the Lord.

Thanksgiving renewed | ASYNDETON

The first movement closes by returning to concentrated praise.

movnpov

Tovnpdg

A1A GSM * tovnpég

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

novnpoU: 'movnpdg'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



o1

dia

P-4

preposition introducing the following phrase
— relational framing

dia: preposition meaning 'd1d'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TOULTO

o0tog

RD ASN - ofzroc

pronoun identifying the relevant person,

possession, or referent

— participant focus
ToUTo: pronoun or pronominal form
meaning 'oUtog'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

£€opoloynoouat
OpoAOYEW + €K

VF FMI1S - 6poAoyéw + €k

verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

g€ouoloyfoopat: 'oporoyéw + €x'; the
verbal form carries the movement of
praise, blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

(00) 8

to you

RP DS 00

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

oot: pronoun or pronominal form meaning
'to you'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

clause.

\ 2 ’7 [ \
K1 ATVECW (01 KA1
and aivéw you and
C - kol VF FAI1S - aivéw RP AS - o0 C-xai

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

aivéow: 'aivéw'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

og: pronoun or pronominal form meaning

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

contrast. instruction, or remembrance in this 'you'; here it identifies the relevant contrast.
chapter. participant or referent in the clause.
k) 4 ~ bl /4 7
gVAOYNoW ™ ovouartt KUupiov
|3
g0AOYEW the name Lord
VF FAI1S - eDAoyéw RADSN 6 N3M DSN - §voua N2 GSM " kUp1og

verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

evhoynow: 'ebAoyéw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

T®: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

dative substantive locating relation, addressee, or

means

— relational focus

ovouartt: 'name'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

kupiov: 'Lord'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



13 €t v vedtepog mpiv 1) mAavnOfjvai pe é(nTnoa copiav TpoPavag £V TPOcEV)T] LoV
While I was still young, before I wandered, I sought wisdom openly in my prayer.

Youthful search | ASYNDETON

The autobiographical section begins with the frank confession that wisdom was sought early and

prayerfully.
b4 hA 4 \
€Tl wv VEWTEPOC TPV
én Tanvou eiul VEOG mptv
D én V9 - anvoy eipi A1A NSMC - véog D mpiv
particle, interjection, or adverb cueing the line verbal core advancing the clause’s action or nominative substantive carrying the clause’s particle, interjection, or adverb cueing the line
) ) assertion main idea ) )
— discourse framing — discourse framing
L o . ) — assertion or appeal — content focus . | o ) .
€t '€n'; this inherited source form is 1 npiv: 'mpiv'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its v: 'manvoy eipl'; the verbal form carries VewTepog: 'véog'; this inherited source form retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter. the movement of praise, blessing, petition, is retained while the lexical note identifies local sense in the chapter.
instruction, or remembrance in this its local sense in the chapter.
chapter.

N

M nAavnOfvai uE £dntnoa

f TAAVAW me Ntéw

Cf VC APN * mAavdw RP AS - €y VAI AAILS - {ntéw

connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’ action or pronoun identifying the relevant person, verbal core advancing praise, prayer, or appeal

. assertion possession, or referent .

— transition — direct appeal
. . — assertion or appeal — participant focus o, ,
f: connective meaning 'f{'; it links the . £ £ élrtnoa: '{ntéw'; the verbal form carries
clause to its continuation, explanation, or mAavnOfval: 'mAavdw'; the verbal form Me: pronoun or pronominal form meaning the movement of praise, blessing, petition,
contrast. carries the movement of praise, blessing, 'me'; here it identifies the relevant instruction, or remembrance in this

petition, instruction, or remembrance in participant or referent in the clause. chapter.

this chapter.



=~

so@iayv

wisdom

N1A ASF - cogpia

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

cogiav: 'wisdom'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

14

pHov
my
RP GS - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Hov: pronoun or pronominal form meaning

'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

TPOPAVIG

TPOPAVAG

D - mpo@avag

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

npoPavdg: 'mpoeavdg'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the

chapter.

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

gvavtt vaod féiovy mept abTi¢ Kol £w¢ EoxdTwV EK{NTAOW AVTHV

Before the temple I was asking concerning her, and to the end I will seek her.

Persevering desire | ASYNDETON

Wisdom is sought in the sphere of worship and pursued without abandonment.

T pOO' San

prayer

N1 DSF - tpoocevyr]

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

npooevyf]: 'prayer’; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



EVavTl
before

P évavt
preposition introducing the following phrase
— relational framing

£vavtu: preposition meaning 'before'; it

frames relation, direction, agency, or
location in the line.

voaoD

vaog

N2 GSM - vadg

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

vaoD: 'vadg'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

9y I4
néiovv
a&1é6w

V4T TATLS - &€16w

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

n&iovv: 'd€16w'; the verbal form carries the

movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

TEpl

concerning

P - mepl

preposition introducing the following phrase
— relational framing

Tepl: preposition meaning 'concerning'; it
frames relation, direction, agency, or
location in the line.

aUTH¢
her
RD GSF - a0t6g

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

a0Tiic: pronoun or pronominal form
meaning 'her'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

Kal

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

bl 4
ek{nTow
Ntéw + €k

VF FAI1S - {ntéw + €k

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

gk{ntiow: 'Intéw + éx'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

? 4
avtnv
a0t
RD ASF - a0td¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
aUTHV: pronoun or pronominal form
meaning 'avtdg'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

£WC
until
P £wg
preposition introducing the following phrase

— relational framing

v " ine until" it
€wq: preposition meaning 'until'; it frames

relation, direction, agency, or location in
the line.

EOXATWV

£oxaTog

A1 GPN - €oatog

genitive substantive specifying relationship or
Jpossession

— qualification

goxatwv: 'éoxaroc'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.



15 €€ &vbouc w¢ epkalovong oTaPUATG e0PPAEVON 1 kKapdia pov €v alTH] EnERn 6 TOUC Hov €v e0BVTNTL €K
VEOTNTOG OV TXVELOV VTNV

From blossom to ripening grape my heart rejoiced in her; my foot stepped in uprightness, and from

my youth I tracked her out.

Joyful pursuit | ASYNDETON

The search for wisdom is described as both delightful and disciplined from early life onward.

] v c 4

EE (XVGOUC w¢ TCSPK(XZOUOT]C

from dvBog WG TATTYOQ TEPKALW

P-ék N3E GSN * &v6og C-og V1 - manyo@ nepkalw

preposition introducing the following phrase genitive substantive specifying relationship or connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause action or
Jpossession assertion

— relational framing — transition

— qualification — assertion or appeal

¢&: preposition meaning 'from'; it frames @¢: connective meaning 'wg'; it links the

relation, direction, agency, or location in &vOoug: '@vBoc'; this inherited source form clause to its continuation, explanation, or nepkadovong: 'tanyop nepkdlw'; the verbal
the line. is retained while the lexical note identifies contrast. form carries the movement of praise,
its local sense in the chapter. blessing, petition, instruction, or

remembrance in this chapter.

”~ = - ™ S

oTAQUARG £0@pavon 1 Kapdia

OTO@LAN ev@paivew the heart
N1 GSF - otaguAf VC API3S - eb@paivew RANSF -6 N1A NSF - kapdia
genitive substantive specifying relationship or verbal core advancing the clause’s action or article marking the attached substantive phrase nominative substantive carrying the clause's
possession assertion o main idea
— phrase specification
— qualification — assertion or appeal — content focus
E = 1: the Greek article; here it marks or
ota@UAfG: 'otaguAn'; this inherited source £0@pavon: 'ed@paivw'; the verbal form specifies the substantive phrase in context. kapdia: 'heart'; this inherited source form
form is retained while the lexical note carries the movement of praise, blessing, is retained while the lexical note identifies
identifies its local sense in the chapter. petition, instruction, or remembrance in its local sense in the chapter.

this chapter.



pov

my

RP GS - éyw

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Hov: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

b k] ~

&V avtn

in a0tde

P-év RD DSF - a0tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

preposition introducing the following phrase

— relational framing

; .\ e — participant focus
¢v: preposition meaning 'in'; it frames

relation, direction, agency, or location in a0T{j: pronoun or pronominal form
the line. meaning 'avtdg'; here it identifies the

relevant participant or referent in the

bl /4

enePn

Paivw + €m

VZI AAI3S - Baivw + €mt

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

enéPn: 'Paivw + ém'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this

clause. chapter.
[ 4 4 b
o TToLG pov EV
the oG my in
RA NSM - 6 N3 NSM - tovg RP GS ' €y P-év

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

o: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

nominative substantive carrying the clause's pronoun identifying the relevant person,

main idea possession, or referent

— content focus — participant focus

no0¢: 'mo0¢'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its 'my'; here it identifies the relevant

local sense in the chapter. participant or referent in the clause.

Hov: pronoun or pronominal form meaning

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

k) 4
gvfutnm
£0001nNg
N3T DSF - £000tng

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

evbuTnTL: '€000TNG'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

R

€K VEOTNTOG
from VedTNg
P-ék N3T GSF - vedtng

genitive substantive specifying relationship or
possession

preposition introducing the following phrase

— relational framing

5 " L L — qualification
£K: preposition meaning 'from'; it frames

relation, direction, agency, or location in vedtntdg: 'vedtng'; this inherited source
the line. form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Mov

my

RP GS - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pou: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.
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/4

ixvevov
ixvevw

VB AAILS - ixvevw

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

Txvevov: 'ixvedw'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

k) 4
avtnv
a0Tog
RD ASF - a0tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
avTHV: pronoun or pronominal form
meaning 'avtdg'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

ExAva dAfyov T0 00¢ pov kai £8e€qunv kai ToAAr v ebpov uavtd madeiav

[ bent my ear a little and received, and I found much instruction for myself.

Receptive learning | ASYNDETON

Progress begins with teachable attention and results in abundant instruction.

EkAva
KATVW

VAI AAI1S * KAivw

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

FxAva: 'kAivw'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

OAtyov
OAtyog
A1 ASN - 0Aiyog

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

OAiyov: '0Atyog'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

1
TO
the

RAASN-0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

10: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

5
ou¢g
00g
N3T ASN - 00¢g
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

o0g: '00¢'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.



Hov
my
RP GS - ¢y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Hov: pronoun or pronominal form meaning

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

£de€aunv
déxopat
VAI AMI1S - §éxopat

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

£de€dunv: 'déxopat'; the verbal form

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

'my"; here it identifies the relevant contrast. carries the movement of praise, blessing, contrast.
participant or referent in the clause. petition, instruction, or remembrance in
this chapter.
1 T b) ~ 4
ToAAnv gvpov EUAUTR modeiav
TOADG evpiokw EHAVTOD instruction

17

A1 ASF - ToAOg
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

oA v: 'ToAUG'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

VB AAILS - ebpiokw

verbal core advancing the clause action or
assertion

— assertion or appeal

gbpov: 'ebpiokw'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

RD DSM - épavtod
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

€Uaut®: pronoun or pronominal form
meaning 'éuavtod’; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

TPOKOTT| EYEVETO oL €V aUTH] TG diddvTt pot sopiav dow d6Eav

In her I made progress; to the one giving me wisdom I will give glory.

Progress and praise | ASYNDETON

Advancement in wisdom is traced back to the God who grants it.

N1A ASF - tadeia
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

nandeiarv: 'instruction'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.



=

TPOKOTIN

TPOKOTN

N1 NSF * mpokornr

nominative substantive carrying the clause’s
main idea

— content focus

npokort): 'mpokonn'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

bl /4 /4
EYEVETO
ylyvopat

VBI AMI3S - yiyvopat

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

€yévetd: 'ylyvopa'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

pot

to me

RP DS - ¢y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Mot pronoun or pronominal form meaning
'to me'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.

£V

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

k) ~
avtn
a0Tdg
RD DSF - a0tdg
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent
— participant focus
a0T{j: pronoun or pronominal form
meaning 'avtdg'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

RA DSM - 0
article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tQ: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

ddovt

mandop Sidwut

V8 - mandop didwut

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

18évtu: 'mandop didwut'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in

clause. this chapter.
coplav dWow do&av
wisdom ddwut d6&a

N1A ASF - cogia
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

cogpiav: 'wisdom'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

VF FAI1S - §idwpt
verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

dddow: '8idwpt'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

N1S ASF - 86&a
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

d6&av: '86&a'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

pot

to me

RP DS - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pot: pronoun or pronominal form meaning
'to me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.



18 devonnv yap tol motfjoat avtrv Kal E(Awoa TO ayadov kai o0 ur) aioxuve®
For I resolved to practice her, and I was zealous for the good, and I will certainly not be put to shame.

Zealous resolve | ASYNDETON

Wisdom is not merely admired but deliberately practiced with confident zeal.

4 \ ~ ~
818\7011611\7 Yap TOL mooal
vogouat + d1a yép the TOLEW
VCI API1S - voéopat + dix X ydp RAGSN -6 VA AAN - To1éw
verbal core advancing the clause’ action or particle, interjection, or adverb cueing the line article marking the attached substantive phrase verbal core advancing the clause’s action or
assertion . . L assertion
— discourse framing — phrase specification

— assertion or appeal — assertion or appeal

yap: 'ydp'; this inherited source form is t00: the Greek article; here it marks or

SievoniOnv: 'vogopat + dia'; the verbal form retained while the lexical note identifies its specifies the substantive phrase in context. motficat: 'motéw'; the verbal form carries
carries the movement of praise, blessing, local sense in the chapter. the movement of praise, blessing, petition,
petition, instruction, or remembrance in instruction, or remembrance in this
this chapter. chapter.
k) \ \ b4 4 1
avTNV Kol £(NAwoa T0
a0TdC and N\dw the
RD ASF - a0Tdg C - kai VAI AAILS - InAéw RA ASN -6
pronoun identifying the relevant person, connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’ action or article marking the attached substantive phrase
possession, or referent o assertion o
— transition — phrase specification

— participant focus — assertion or appeal

Kal: connective meaning 'and'; it links the 10: the Greek article; here it marks or

avTrV: pronoun or pronominal form clause to its continuation, explanation, or €lnAwoa: '{nAow'; the verbal form carries specifies the substantive phrase in context.
meaning 'a0tdq'; here it identifies the contrast. the movement of praise, blessing, petition,
relevant participant or referent in the instruction, or remembrance in this

clause. chapter.



ayabov
dyafdg
A1 ASN - GyaBdg

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ayaBov: 'ayabdg'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

19

7 ~
aloxuvO®
aioyOovw
VC APS1S - aioyOvw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

aioyuvO®: 'aioxUvw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

Kol

and

C-xai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

ov

not

D-ov

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

o0: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

\
not
DA
particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

un: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

drapeudytotat 1 Puxr wov &v alTi Kal v motfoet vouou dinkpiPacduny Tag xeipdg pov e€enétaca npog

UPog Kal T dyvonuata aOTi§ Enévonoa

My soul wrestled in her, and in the practice of the law I was exact; I stretched out my hands to the

height and I mourned over my ignorances.

Labor and repentance | ASYNDETON

The pursuit of wisdom involves struggle, legal discipline, prayer, and grief over ignorance.



”~ ™ ™ o o

drapepayiotal | Poxn uov

paxiCouat + dia the soul my
VT XMI3S - paxilopat + diax RANSF - 6 N1 NSF - Yoxn RP GS - €y
verbal core advancing the clause’s action or article marking the attached substantive phrase nominative substantive carrying the clause’s pronoun identifying the relevant person,
assertion L main idea possession, or referent
— phrase specification
— assertion or appeal . . q — content focus — participant focus
PP n: the Greek article; here it marks or P P
Srapepdyiotat: 'paxiopat + da'; the verbal specifies the substantive phrase in context. Poxn: 'soul'; this inherited source form is pov: pronoun or pronominal form meaning
form carries the movement of praise, retained while the lexical note identifies its 'my'; here it identifies the relevant
blessing, petition, instruction, or local sense in the chapter. participant or referent in the clause.

remembrance in this chapter.

£V aUTii Kol v

in avTdg and in

P-év RD DSF - a0t6g C - xai P-év

preposition introducing the following phrase pronoun identifying the relevant person, connector linking clauses or coordinated elements preposition introducing the following phrase

) ) possession, or referent " ) )
— relational framing — transition — relational framing

— participant focus

év: preposition meaning 'in'; it frames Kai: connective meaning 'and'; it links the év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in aVTf: pronoun or pronominal form clause to its continuation, explanation, or relation, direction, agency, or location in
the line. meaning 'a0tég'; here it identifies the contrast. the line.
relevant participant or referent in the
clause.
U4 14 7 1
TOLNOEL vOuou dinkprpacaunv TG
ToiNo1g VOuog axpiPow + da the
N3I DSF - oinotig N2 GSM * véuog VAI AMI1S - dkp1Bdw + i RA APF - 6
dative substantive locating relation, addressee, or genitive substantive specifying relationship or verbal core advancing the clause’ action or article marking the attached substantive phrase
means Jpossession assertion L
— phrase specification
— relational focus — qualification — assertion or appeal
v £ tag: the Greek article; here it marks or
noijost: 'moinoig'; this inherited source véuou: 'vépog'; this inherited source form dinkprpacdunv: 'dkpiPéw + dia'; the verbal specifies the substantive phrase in context.
form is retained while the lexical note is retained while the lexical note identifies form carries the movement of praise,
identifies its local sense in the chapter. its local sense in the chapter. blessing, petition, instruction, or

remembrance in this chapter.



Xeipég

Xetp

N3 APF - xeip

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Xeipdg: 'xelp'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

qov

my

RP GS - £y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pov: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

bl /4
e€enétaca
netdlw + €

VAI AAILS “ tetalw + €K

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

glenétaoa: 'metdlw + éx'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

TTPOG

to

P mpdg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

TpOG: preposition meaning 'to'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

(44

vog

Gpog

N3E ASN - 0og

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

Uog: '0Pog'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

Kol

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

aUTH¢
her
RD GSF - a0t6g

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

aUTAG: pronoun or pronominal form
meaning 'her'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

2 r7
enevOnoa
TevOEw

VAI AAILS - tevBéw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

gnévOnoa: 'mevBéw'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

\
Tx

the

RA APN -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

td: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

ayvonuata
ayvonua
N3M APN - ayvonua

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ayvonuata: 'dyvonua'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.



20 v Ppuxnv pov katevBuVa 1 AOTNV Kal €V KaBaplopud evpov avTHV Kapdiav ektnoauny yet' adtiig ar'

&pxfc 01 To0TO 00 un EYKATaAe1PO®

I directed my soul to her, and in purity I found her; I acquired a heart with her from the beginning;

therefore I will not be forsaken.

Purity and possession | ASYNDETON

The seeker discovers wisdom through purified pursuit and gains an enduring inner orientation.

Vv
the

RA ASF - 0

article marking the attached substantive phrase

— phrase specification

tnv: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

Yuxnv
soul

N1 ASF - Yoxn

accusative substantive functioning as object or

affected element

— content focus

Yuxhv: 'soul'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

pHov
my
RP GS - ¢y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Hov: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

14
katevOuva
eVOVVW + KaTa

VA AAILS - €000V + kata

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

katevBuva: 'e0BVvVw + kata'; the verbal
form carries the movement of praise,
blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

€1¢

glc

P &ig

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€lG: preposition meaning 'eig'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

k) \
avtnv
a0t
RD ASF - a0td¢

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
avTHV: pronoun or pronominal form
meaning 'aUtdc'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

Kal

and

C-kaf

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

contrast.

£V

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.



kaBapiou®

Kabapiopde

N2 DSM - kaBaptopdg

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

kaBaplou@: 'kabapiopds's; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the

"

P

gvpov

EVPIOKW

VB AAILS - e0piokw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

ebpov: 'ebpiokw'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this

R 4
avtnv
a0Tdg
RD ASF - a0tdg
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent
— participant focus
avTv: pronoun or pronominal form
meaning 'a0tdq'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

)

P

/4
kapdiav
heart

N1A ASF - kapdia
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

kapdiav: 'heart'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

chapter. chapter. clause.
pl 7 ] k) ~ b 1
EKTIOaUNnv HET axvutng Tt
KTdopal ueTd her anéd
VAI AMI1S “ Ktdopat P - uetd RD GSF - a0t6g P-ané

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

gktnodunv: 'ktdopat'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in

preposition introducing the following phrase
— relational framing

pet": preposition meaning "uetd'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

a0Tiic: pronoun or pronominal form
meaning 'her'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

preposition introducing the following phrase
— relational framing

an': preposition meaning 'dnd'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

this chapter. clause.

2 ~ \ ~ k]
apxng dx T00TO0 oV
&pxri 3 0070 not
N1 GSF - &pxn P8k RD ASN - 0010¢ D- o0

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

Gpxfg: '&pxn'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

dia: preposition meaning 'S1d'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

ToUTo: pronoun or pronominal form
meaning 'o0toc'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

o0: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.



\
not
Dy
particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

un: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

bd ~
EYKATaAe1pO®
Aelmw + év + KaTo

VV APS1S * Asimw + €V + kata

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

gykataelp®: 'Aeinw + €v + kata'; the
verbal form carries the movement of
praise, blessing, petition, instruction, or
remembrance in this chapter.

21 «ai 1) Kothia pov etapdaxOn tod ék{nriicat avtrv dia ToUTO EKTNOAUNV dyaboV KTAuA

And my inward parts were stirred to seek her; therefore I acquired a good possession.

Deep desire | ASYNDETON

The search reaches inward desire and ends in the possession of true good.

\

KAl

and

C-kal

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kkai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

n
the

RA NSF - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

n: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

KOl
KOl Lot

N1A NSF - kotAia
nominative substantive carrying the clause’s
main idea

— content focus

koMo 'ko1Aia'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

Hov
my
RP GS - €y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pov: pronoun or pronominal form meaning
'my'; here it identifies the relevant

participant or referent in the clause.



bl Ié

gTapaxOn

TaApAcow

VQI API3S - tapdoow

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

€tapaxOn: 'tapdoow'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in

To0
the

RAGSN-0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

to0: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

gxk{nrijoat

{nréw + €x

VA AAN - {nTéw + €k

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

ek{ntijoat: '(ntéw + £x'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in

k) 4
avtnv
a0Tog
RD ASF - a0Tdg
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent
— participant focus
avTHV: pronoun or pronominal form
meaning 'avtdg'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

this chapter. this chapter. clause.

\ ~ bl 4 bl 1
610( TOUVTO EKTIOaUnNv (XY(XOOV
Sid 00T0g KTdopal dyaddg
P- &4 RD ASN - 0070 VAI AMI1S ‘ Ktdopat A1 ASN - &yaBdg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

d1a: preposition meaning '81d'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

KThpa
KThpa

N3M ASN - KTjpo

accusative substantive functioning as object or

affected element

— content focus

ktfjpa: 'krfjua'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

to0T0: pronoun or pronominal form
meaning 'oUtog; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

gktnodunv: 'ktdopat'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

ayadov: 'ayabdc'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



27  EdwKev KUP1oG YADGGAV Hot HieBov Hov Kal €v avti] aivésw avTtov

The Lord gave me a tongue as my reward, and with it I will praise him.

Gift for praise | ASYNDETON

Wisdom culminates in a God-given tongue fitted for grateful proclamation.

=

=

v 7
£dwkev KUPLOG
didwpt Lord

VAI AAI3S - §idwpt N2 NSM - k0p1og

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

nominative substantive carrying the clause's

main idea
— assertion or appeal — content focus

£dwkev: '8idwut'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,

kUp1oG: 'Lord'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

instruction, or remembrance in this local sense in the chapter.

yA&Gooav

YA®ooa

N1S ASF - y\@ooa

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

yA&@oodv: 'yAdooa'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

pot

tome

RP DS - ¢y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pot: pronoun or pronominal form meaning
'to me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

chapter.

f /4 1( \ b
HieOov pHou Kol EV
We06¢ my and in
N2 ASM - u1686¢ RP GS - éy® C-kal P-év

accusative substantive functioning as object or
affected element

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— content focus — participant focus

H1o06v: "u1e06g'; this inherited source form pov: pronoun or pronominal form meaning

is retained while the lexical note identifies 'my'; here it identifies the relevant

its local sense in the chapter. participant or referent in the clause.

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.
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k] ~
avtn
a0Tdg
RD DSF - a0tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
avTf]: pronoun or pronominal form
meaning 'a0tdq'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

aivécw

aivéw

VF FAILS - aivéw

verbal core advancing praise, prayer, or appeal
— direct appeal

aivéow: 'aivéw'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

R /4
avtov
a0Tdg
RD ASM - a0Tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
avTdV: pronoun or pronominal form
meaning 'a0tdq'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

gyyloate mpdg pe anaidevtol kal avAicONTE €v oTkw Ta1delng

Draw near to me, you uneducated, and lodge in the house of instruction.

Invitation & ASYNDETON

Ben Sira turns outward to summon learners into a communal school of wisdom.

gyyioate

gyyilw

VA AAD2P - ¢yyilw

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

gyyloate: '¢yyilw'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

P - mpdg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

npdg: preposition meaning 'mpdg'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

MHE

me

RP AS - ¢y()

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Me: pronoun or pronominal form meaning
'me'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

bl ’7
anaidevtol
dnaidsvtog

A1B VPM - draidsvtog

vocative substantive naming the addressee
directly

— direct address

anaidevtor: 'anaidevtog'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.



\

KA1l
and

C - Kail

connector linking clauses or coordinated elements

— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

24

4
noadelag
instruction

N1A GSF - modeia

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

nadeiag: 'instruction'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

aUAloOnTe
aOA{lw
VS APD2P - a0A{lw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

avAicOnte: 'avAilw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

T1 611 Lotepeiobatl Aéyete €v TovToIg Kal ail Puyxal U@V diPdot o@ddpa

Why do you say that you are lacking in these things, while your souls are so very thirsty?

Rebuke ' ASYNDETON

The invitation exposes the contradiction between professed lack and genuine hunger.

v
OIK({J
01k0g
N2 DSM - 01k0g
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

ofkw: 'oikog"; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.



I4
Tl
Tig
RI ASN - tig
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

Ti: pronoun or pronominal form meaning
't1¢"; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

(74

OoT1

because

C-om

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Gt connective meaning 'because'; it links
the clause to its continuation, explanation,
or contrast.

)

voTepeicdan
VOTEPEW
V2 PMN - Uotepéw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

votepeiobat: 'votepéw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

Aéyete
Aéyw
V1 PAI2P - Aéyw

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

Aéyete: "Néyw'; the verbal form carries the
movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

4
TOoLTO1§
00T0g
RD DPN - 00706
pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent
— participant focus
ToUTOIG: pronoun or pronominal form
meaning 'oUtoc’; here it identifies the
relevant participant or referent in the

Kol

and

C - xai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

(¢
at
the
RA NPF - 0
article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

ai: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

clause.
Puyal VUGV piot o(pOdpa
soul your dpdw opddpa
N1 NPF - puxn RP GP ‘- 60 V3 PAI3P - Sipdw D opddpa

nominative substantive carrying the clause's
main idea

— content focus

Poxai: 'soul'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

UU@V: pronoun or pronominal form
meaning 'your'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

dupdot: 'dupdw'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

o@ddpa: 'o@ddpa'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.



25 fivor€a to otéua pou kal EAdAnca kthoache £xvtoic dvev dpyvpiov

I opened my mouth and spoke: Acquire for yourselves instruction without silver.

Free offer | ASYNDETON

Wisdom is offered as a treasure available without monetary price.

=

v

Avoia

ofyw + dva

VAI AAILS - ofyw + &va

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

Avoi&a: 'ofyw + &va'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in

\
TO
the

RA ASN - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

10: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

=

oTOMX

otépa

N3M ASN - 6téua

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

otdépa: 'otdua’; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

pHou
my
RP GS - &y

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

pov: pronoun or pronominal form meaning

'my'; here it identifies the relevant
participant or referent in the clause.

this chapter.

f \ 1( bl Ié ([ 4 1( [ 4 ~
Kol gEAaAnoca KkTnoaocOe EXUTOIG
and AoAEw KTAoMal €aqutol
C-kal VAI AAILS - AaAéw VA AMD2P ‘ Ktdopat RD DPM - €avtod

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

ehdAnoa: "Aadéw'; the verbal form carries
the movement of praise, blessing, petition,
instruction, or remembrance in this
chapter.

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

ktfooacbe: 'ktdouat'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

€0VTOIG: pronoun or pronominal form
meaning '¢avtod'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.
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dvev

dvev

P dvev

preposition introducing the following phrase
— relational framing

dvev: preposition meaning 'dvev'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

apyvpiov

dpyvprov

N2N GSN - &pyvptov

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

apyvpiov: 'apyvpiov'; this inherited source
form is retained while the lexical note

identifies its local sense in the chapter.

\ 7/ C ~ C 4 C \ 7/ \ é C \ C ~ 4 b 4 bl C ~ 9 4
TOV TpdxnAov DGV UmdBete LIO QUYOV Kal EmdeAcOw 1) Puxn VUGV Tatdelav £yyOg €0tV EVPETV abTAV

Put your neck under the yoke, and let your soul receive instruction; it is near to finding her.

Call to discipline | ASYNDETON

The untrained are urged to accept the yoke of disciplined learning because wisdom is close.

™oV
the

RAASM -0

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tov: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

7
TpaxnAov
TpdxnAog
N2 ASM - tpaxnAog

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

tpdyxnAov: 'tpaxnAog'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

VUGV
your

RP GP - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

OUGV: pronoun or pronominal form
meaning 'your'; here it identifies the
relevant participant or referent in the

clause.

Umo0ete
TiOnut + Omo
VE AAD2P - tifnui + 0mo

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

unéOete: 'tibnut + vro'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.



™

oMo {uyov Kal emdeldoOw

by Quyég and déxouat + Em
P 0md N2 ASM - Quydg C-kai VA AMD3S - déxopat + €mt
preposition introducing the following phrase accusative substantive functioning as object or connector linking clauses or coordinated elements verbal core advancing the clause’ action or
) ) affected element o assertion
— relational framing — transition
@ - . . — content focus 9 . . i — assertion or appeal
0mo: preposition meaning 'by'; it frames Kal: connective meaning 'and'; it links the PP
relation, direction, agency, or location in Quydv: 'Quydg'; this inherited source form is clause to its continuation, explanation, or gmde&dow: 'déxopat + émt'; the verbal form
the line. retained while the lexical note identifies its contrast. carries the movement of praise, blessing,
local sense in the chapter. petition, instruction, or remembrance in
this chapter.
(4 A € ~ 7
n ll)UXl’] VUMWYV T[(X1881(XV
the soul your instruction
RANSF - 6 N1 NSF - oxn RP GP - 60 N1A ASF - tadeia
article marking the attached substantive phrase nominative substantive carrying the clause's pronoun identifying the relevant person, accusative substantive functioning as object or
o main idea possession, or referent affected element
— phrase specification
. . . — content focus — participant focus — content focus
1: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context. Yoxn: 'soul'; this inherited source form is VU@V pronoun or pronominal form nadeiav: 'instruction'; this inherited
retained while the lexical note identifies its meaning 'your'; here it identifies the source form is retained while the lexical
local sense in the chapter. relevant participant or referent in the note identifies its local sense in the
clause. chapter.
b 4 2 € ~ k) 4
EYYLGQ EOTIV Evpewv avtnv
£yyog elul €0ploKW a0t
D - éyyog V9 PAI3S - gipl VB AAN - g0piokw RD ASF - a0td¢
particle, interjection, or adverb cueing the line verbal core advancing the clause’s action or verbal core advancing the clause’ action or pronoun identifying the relevant person,
. . assertion assertion possession, or referent
— discourse framing
T . i — assertion or appeal — assertion or appeal — participant focus
€yYUG: '€yyug'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its ¢otv: 'eipi'; the verbal form carries the eVpelv: 'eVpiokw'; the verbal form carries aUTHV: pronoun or pronominal form
local sense in the chapter. movement of praise, blessing, petition, the movement of praise, blessing, petition, meaning 'avtdg'; here it identifies the
instruction, or remembrance in this instruction, or remembrance in this relevant participant or referent in the

chapter. chapter. clause.



27 18ete év dpBaluoic bu®v &t1 dAiyov ékomiaoa kai ebpov uavtd ToAAV dvdmavety
See with your eyes that I labored only a little, and I found much rest for myself.

Testimony | ASYNDETON

The teacher presents his own experience as evidence that wisdom's labor yields rest.

” b bl ~ € ~
1881:8 EV op 90{7\}10 G VUMWYV
Opdw in 0@OaAudg your
VB AAD2P - 6pdw P-2v N2 DPM - d@B0oApég RP GP - 60
verbal core advancing the clause’ action or preposition introducing the following phrase dative substantive locating relation, addressee, or pronoun identifying the relevant person,
assertion ) ) means possession, or referent
— relational framing
— assertion or appeal , " . — relational focus — participant focus
¢v: preposition meaning 'in'; it frames
dete: '0pdw'; the verbal form carries the relation, direction, agency, or location in O0@OaApoic: '0@BaAudg'; this inherited UU@V: pronoun or pronominal form
movement of praise, blessing, petition, the line. source form is retained while the lexical meaning 'your'; here it identifies the
instruction, or remembrance in this note identifies its local sense in the relevant participant or referent in the
chapter. chapter. clause.
(74 bl /4 bl I4 \
OoT1 OAlYOV EKOTTIAON Kol
because OAiyog KoTdw and
C-6n A1 ASN - OAiyog VAI AAILS - Komidw C-kal
connector linking clauses or coordinated elements accusative substantive functioning as object or verbal core advancing the clause’ action or connector linking clauses or coordinated elements
o affected element assertion o
— transition — transition
. . . o — content focus — assertion or appeal . . . o
§tu: connective meaning 'because'; it links PP Kal: connective meaning 'and'; it links the
the clause to its continuation, explanation, OAtyov: '0Aiyog'; this inherited source form éxomiaoa: 'komdw'; the verbal form carries clause to its continuation, explanation, or
or contrast. is retained while the lexical note identifies the movement of praise, blessing, petition, contrast.
its local sense in the chapter. instruction, or remembrance in this

chapter.



28

T
Evpov
€0ploKW
VB AAILS - e0piokw

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

ebpov: 'ebplorw'; the verbal form carries

the movement of praise, blessing, petition,

instruction, or remembrance in this
chapter.

bd ~
EUAVTW
guautod

RD DSM - épavtod

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

€UauT@®: pronoun or pronominal form
meaning 'épavtod'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

TOAANV
TOADG

A1 ASF - moAvg

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

moAAnV: 'toA0g'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

ueTdoxete matdelag v TOAAG aptOud® dpyvpiov Katl TOALV XpLGOV KTNoaGOE €V aLTH

Take hold of instruction with much silver, and acquire much gold in her.

Paradoxical valuation | ASYNDETON

Though instruction is freely offered, its worth exceeds the richest payment.

AVATIOVGLY
dvamavoig
N3I ASF - dvanavoig

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

avdmavoty: 'avanavoig'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

UETAGXETE
£XW + pETa
VB AAD2P - €xw + peta

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

Metdoyete: 'Exw + peta'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

7
adelag
instruction

N1A GSF - mondeia

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

nadeiag: 'instruction'; this inherited
source form is retained while the lexical
note identifies its local sense in the
chapter.

£V

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

TOAA®

TOAUG

A1 DSM - moAvg
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

ToAA®: 'ToAV¢'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.



b4 e ~

apopw

ap1Oudg

N2 DSM - ap1Ou6g

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

ap1Ou®: 'ap1Oudg'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

apyvpiov

dpyvprov

N2N GSN - apyvptov

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

apyvpiov: 'apyvpiov'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

Kal

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

TOAVV
TOAUG

A1P ASM - ToAUg
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

moAvv: 'moA0g'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies

its local sense in the chapter.

XPUOOV

XPLG6G

A1 ASM - xpuodg

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

XpLoov: 'xpuodg'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

U4
KtnoaoOe
KTdopat
VA AMD2P - ktdopat

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

ktrioaobe: 'ktdopar'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

pd

EV

in

P-év

preposition introducing the following phrase
— relational framing

£v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

29  €0@pavOein 1) Puyn VUGV €V T@® EAel abTOD Kol ur| aioxvvOeinte év aivéoel adToD

May your soul rejoice in his mercy, and may you not be ashamed in his praise.

Benediction | ASYNDETON

The invitation closes with a blessing of joyful confidence in merciful praise.

R ~
avtn
avTdg
RD DSF - a0t6g

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus
aVTf: pronoun or pronominal form
meaning 'avtdg'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.



=

£0@pavOein

€0QPATVW

VC APO3S - evgppaivw

verbal core advancing the clause’s action or
assertion

— assertion or appeal

evppaviein: 'edppaivw'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,

petition, instruction, or remembrance in

M
the

RA NSF - 6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

n: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

=

Poxn VUGV
soul your
N1 NSF - joxn RP GP - 60

nominative substantive carrying the clause’s
main idea

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— content focus — participant focus

Poxr: 'soul'; this inherited source form is VU@V: pronoun or pronominal form

retained while the lexical note identifies its meaning 'your'; here it identifies the

local sense in the chapter. relevant participant or referent in the

this chapter. clause.
bl ~ bl /4 k) ~
EV W 8)\881 auvtov
in the mercy his
P-év RADSN 0 N3E DSN - €Agog RD GSM - a0tdg

preposition introducing the following phrase
— relational framing

€v: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tQ: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

dative substantive locating relation, addressee, or pronoun identifying the relevant person,

means possession, or referent

— relational focus — participant focus

€Aéer: 'mercy'; this inherited source form is avtol: pronoun or pronominal form

retained while the lexical note identifies its meaning 'his'; here it identifies the

local sense in the chapter. relevant participant or referent in the

clause.
i \ \ [ 7 ’7 10 bl
Kol un (XIO'XU\IeelT]‘CS EV
and not ailoxUvw in
C-kai D-un VC APO2P - aioxOvw P-év

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kal: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or
contrast.

particle, interjection, or adverb cueing the line
— discourse framing

un: 'not'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its
local sense in the chapter.

verbal core advancing the clause’ action or preposition introducing the following phrase

assertion . .
— relational framing

— assertion or appeal , e 3o el B

¢v: preposition meaning 'in'; it frames
atoxuvBeinte: 'aloxOvw'; the verbal form relation, direction, agency, or location in
carries the movement of praise, blessing, the line.
petition, instruction, or remembrance in

this chapter.



aivéoel

atveolg

N3I DSF - aiveoig

dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

aivéoet: 'aiveoig'; this inherited source
form is retained while the lexical note
identifies its local sense in the chapter.

avtoD
his
RD GSM - a0Tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avtol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

30 £€pyalecde TO €pyov LUGV PO KA1PoD Kal dWGeL TOV UeBOV DUDV €V Kalp® adToD

Do your work before the appointed time, and he will give your reward in his own time.

Conclusion | ASYNDETON

The final maxim calls for timely labor under the assurance of God's fitting recompense.

bl 7

gpyalecOe

gpydlopat

V1 PMI2P - épydalopat

verbal core advancing the clause's action or
assertion

— assertion or appeal

£pyalecbe: 'pydlopan'; the verbal form
carries the movement of praise, blessing,
petition, instruction, or remembrance in
this chapter.

1
TO
the

RA ASN -6

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

10: the Greek article; here it marks or

specifies the substantive phrase in context.

v
Epyov
£pyov

N2N ASN - €pyov
accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

£pyov: '€pyov'; this inherited source form is
retained while the lexical note identifies its

local sense in the chapter.

VUGV

your

RP GP - 60

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

VUGV: pronoun or pronominal form
meaning 'your'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.



PO

6

P mpd

preposition introducing the following phrase
— relational framing

np0: preposition meaning 'npd'; it frames
relation, direction, agency, or location in

KO1poD
Ka1pog
N2 GSM - ka1pdg

genitive substantive specifying relationship or
possession

— qualification

katpoU: 'katpdg'; this inherited source form

Kal

and

C - kai

connector linking clauses or coordinated elements
— transition

Kai: connective meaning 'and'; it links the
clause to its continuation, explanation, or

dwoel
Sidwpt
VF FAI3S - 38wyt

verbal core advancing the clause’ action or
assertion

— assertion or appeal

dddoer: '8idw'; the verbal form carries the

the line. is retained while the lexical note identifies contrast. movement of praise, blessing, petition,
its local sense in the chapter. instruction, or remembrance in this
chapter.
\ \ €~ >
TOoV MIGGOV VUMWYV EV
the H160d¢ your in
RA ASM - 0 N2 ASM * u1694¢ RP GP - 60 P-év

article marking the attached substantive phrase
— phrase specification

tov: the Greek article; here it marks or
specifies the substantive phrase in context.

accusative substantive functioning as object or
affected element

— content focus

H1e006v: 'ue64¢'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

KA1l p w
1)
Ka1pog
N2 DSM - katpdg
dative substantive locating relation, addressee, or
means

— relational focus

Kalp®: 'kaipdg'; this inherited source form
is retained while the lexical note identifies
its local sense in the chapter.

avToD
his
RD GSM - a0tdg

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

avTol: pronoun or pronominal form
meaning 'his'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

pronoun identifying the relevant person,
possession, or referent

— participant focus

VU@V pronoun or pronominal form
meaning 'your'; here it identifies the
relevant participant or referent in the
clause.

preposition introducing the following phrase
— relational framing

év: preposition meaning 'in'; it frames
relation, direction, agency, or location in
the line.



On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



